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S. PAU, I CORINTTS 12: 9-31

(ELCOSHUMÁIL'ESGLÉSIA),OELREREFONS

CLÁSSIC D'UN SÍMILÚTIL

IVERITABLEMENTSIGNIFICATIU

" Pau Gilabert i Barberá
.

l

Per a Miguel Canyelles

Des de la publicació d'Agnostos theos d'Eduard Norden',

qualsevol estudiOs de s. Pau és molt conscient -si no ho era ja
abans- de la dificultat innegable que suposa relacionar el
pensament i les paraules de l'apóstol de Tars amb fonts
clássiques concretes i precises. Faig menció d'aquest
interesantíssim estudi precisament perqué el rigor i la
seriositat tant de les afirmacions com deis suggeriments que

conté podrien fer pensar més aviat el contrari. I, tanmateix,
pocs llibres com aquest, al meu entendre, han deixat tar. cIar que

treballar amb textos de S. Pau és difícil i arriscat. O, dit
altrament, la personalitat intel.lectual del sant, malgrat tots
els deutes que en determinats moments pugui teñir amb aquell o

aquell altre -incloent-hi escoles, corrents, etc.-, la major part
de les vegades es deixa difícilment adscriure a fonts
inequívoques. Dones bé, alió que cm proposo de dur a terme en les
Págines següents seria la prova contundent del que acabo de dir,
Co és, molts deis símils deis textos paulins s'inscriuen en un

mare de referéncies difús perO latent on tot és dit perqué hom

lStuttgart 1956.
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pot dir-ho. L'escriptor sap perfectament que els qui l'escolten

o llegeixen, amb independéncia que siguin conscients o no del

volum de coneixements incorporats pei fet simple de pertányera

un món cultural concret, entendran el missatge amb l'ajut
inestimable d'imatges carregades de significat, veritables cines

del poder intel.lectiu deis homes. Naturalment, hom podría

preguntar-se també fins a quin punt el mateix S. Pau n'és

conscient, del mare de referéncies global que intentaré de

presentar, perO aleshores tornaría a aprofitar-me de l'obra de

Norden per recordar que l'apóstol sap, gairebé sempre, molt més

del que expliciten les seves paraules. En qualsevol cas, ningú

no podría respondre adequadament aquesta pregunta, de manera que

l'exercici que proposo és exactament aixó, un exercici, prou

convincent -espero- perqué el lector no tingui la sensació

decebedora d'haver-se mogut continuament pei terreny de

l'indemostrable i de l'increíble. Resumint, un treball més enla

línea d'altres que ja he publicat en aquesta mateixa revistaü F

que malda per ressegir les petjades de la cultura clássica »

-greco-romana- en documents d'índole diversa.
Donem pas, per tant, al text que analitzaré tot seguit. En

efecte, ¿qué ens diu la coneguda primera epístola canónica de S.

Pau als corintis (12: 19-31), "famosa" entre d'altres coses per
,

les polémiques afirmacions del sant respecte del matrimoni, el '

celibat, la subjecció de les dones a llurs marits i un llarg

etcétera? S. Pau exhorta els corintis a abandonar les divisions
que s'han fet paleses en el si d'aquesta comunitat, per tal que,

més enllá de tot tipus de desavinenCa, prevalgui entre ells un

mateix pensament i un mateix parer?. Aquest consell, tanmateix,

presuposa un conreu de l'esperit que els setts germans semblen

haver abandonat, de manera que, quasi com si es tractés d'una
.

premonició del tipus de material que emprará més endavant, esveu

obligat a recordar-los que no ha pogut parlar-los com a

espirituals, sinO com a carnals, puix que, del moment que entre

2En especial, "El De opificio mundi de Filó d'Alexandria, o les liéis
de l'al.legorigme clássic al servei de la teología pedagógica", Universitas
Tarraconensís, XI (1987), 107-122.

'. l, 10-12.
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ells hi ha gelosia i desacord, son carnals i es comporten d'una

manera massa humanat Aviat comprenem, dones, que en aquesta

comunitat formada per creients de distinta procedéncia no és

fácil assolir una comunió de vida. Hi ha tensions de tota mena,

entre jueus i grecs, homes i dones, ríes i pobres, entre els qui
desitgen carismes per a llur profit i els qui els exerceixen per

l'edificació de la comunitat, etc. Als Corintis els agrada de

formar petits grups amb un carismátic al front. SOn inclinats a

l'exageració, al desig de cridar l'atenció i a valorar-se més del
que és degut. SOn vanitosos i prefereixen els ministeris més

importants que permeten de mostrar les habilitats personals.
«va1oran más la elocuencia qué el contenido evangélico, y la
apostolicidaddel mensajeles interesa poco. Dignos descendientes
de aquellos griegos de los. que habla Tucídides, amigos de

discursos y novedades, son el "producto de su amtiiente»1

Independentment del grau d'exageració d'aquestes darreres
paraules, el cert és que l'apóstol sap molt bé a qui ha d'adreCar
la paraula -en la seva majoria, grecs- i, per tant, tot fa
suposar que els respondrá -ho confessi o no- amb la mateixa

moneda. No és ara el moment de fer valoracions globals que no cm

pertoquen, perO les cartes paulines sOn amb freqüéncia un edifici
retóric construit amb l'ajut de tots els maons necessaris:
proposició, exordi, narració, digressió, argumentació i
peroraciú. M'estic allunyant, no obstant, de l'objectiu inicial.
Poso fi, dones, l'obligat prolegomen i passo sense més dilacions
a la lectura del passatge escollit.

"Car, de la mateixa manera que el cos és un, encara que

tingui molts membres (tó o'áµa éu Écttlu kcu" µéXq 1to)\)\cÍ éxa), i
tots els membres, encara que siguin molts, formen un sol cos Éu

cÜµa), així també el Crist. En efecte, tots nosaltres hem estat
batejats en un sol esperit (Cu évl 71vEu"µam) per formar un sol

'. 3: 1-4.

5M.
Carrez - P. Dornier. M. Dumais - M. Trimaille, Cartas de S. Pablo

y Cartas Católicas, Madrid 1984, p. 67 (i pp. 61-113). Vegi's també j. Murphy

" O'Connor, corinthe au temps de Saint Paul, París 1986.

6M.
Carrez, Op.cit., p. 69. Sobre la qualitat literaria de S. Pau,

vegi's, p.e., Amédée Brunot, Le génie líttéraire de Saint Paul, París 1955.
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cos (Cu cráµa) , tant jueus com grecs, tant esclaus com lliures,

i tots hem begut d'un sol esperit (Éu 7luEu"µa)
. Certament, el cos

no és un sol membre, sinO molts. si el peu dela: "Puix que no sOc

má, no sOl del cos", no per aixó deixará de formar part del cos,

I) si l'orella dela: "Puix que no sOc ull, no sOC del cos", no

per aixó deixará de formar part del cos. si tot el cos (ÓXoC TÓ

c'áµa) fos ull, on seria l 'oída ? Ara bé, Déu disposá els membres

en el cos, cadascun d 'ells, com ii plagué .
D 'altra banda, si tots

fossin un sol membre (U 77ÚuTcí éu µÉÁoC)
, on seria el cos ? En

conseqüéncia, molts sOn els membres, perO el cos és un (7ToÁÁa" µéu

µÉ)jj Cu 6é TÓ crüµa. L'ull no pot dir a la má: "No et necessito

pas", o, al seu torn, el cap als peus: "No us necessito pas". Ans

al contrari, els membres del cos que semblen ser més febles sOn

igualment necessaris, els que semblen menys nobles els envolteiñ

de més gran honor, i els menys decents reben per part nostra

ma j or decéncia per tal com els que j a ho sOn no en tenen cap

necessitat . Déu, perO, con juminá el cos ((jweke "pcujEu tó cÚµa),

donant més honor a qui ii 'n mancava, per tal que no hi hagués

escissió (CjXl"ctµci) en el cos, sinO que tots els memebres tinguin

la mateixa cura els tins deis altres. Heus aquí perqué, quan un

membre pateix (náaxa) , pateixen (cn'µna"c'XEL) tots els membres amb

ell, i, quan un membre és honorat, s'alegren tots els membres amb

ell .

Vosaltres sou , dones , el cos de Crist i part deis seus

membres . l) en el si de l 'Esglési a , n 'hi ha que Déu va fer

primerament apóstols, segonament profetes i, en tercer lloc,
mestres ," després, els qui tenen poders, els qui tenen el do de

guarir, d 'a j udar, de governar, de parlar di verses llengües .
SOn

to t- s apOs tols , profetes o mestres ? Tenen tos poders , el do de

qui-ir ir, de parlar 11engües o d'interpretar-les? Aspireu, perO,

a les grácies més grans».

Val a dir que, en principi, hom no tindria per qué dubtar

de les paraules del sant guarí, en iniciar l'epístola, assegura:

"Jo, germans, en venir a vosaltres , no vaig venir a anunciar-vos

el testimoniatge de Déu amb ostentació d 'eloqüénci a o de

saviesa . . . alió que predicava no consistía pas en persuasives
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paraules de saviesa, sinO en demostració d'Esperit i de

poder...»'. Aixó no obstant, que hi hagi un desig sincer de no

fer ostentació d'eloqüéncia o de saviesa, no vol dir en cap cas,
l

com suggeria abans, que S. Pau no estigui en possessió d'un cabal
molt considerable de "llocs" als que poder acudir en el moment

adequat. Escriptor i lector -lectors-, més enllá del missatge
pregón en el qual recau tot l'émfasi, s'entenen grácies a un

símil que forma part d'un patrimoni comú. No mantinc, és cIar,
que l'un i l'altre, en el moment d'escriure o de llegir, recordin
pas a pas la de ben segur complexa trajectória de l'instrument
emprat, perO ambdós treuen profit d'una tradició que els pertany
i que, malgrat venir d'una cultura que ha calgut i cal convertir,

.
continuará prestant durant molt de temps -segles- idees,
conceptes, imatges, edificis doctrinals sencers, etc. Encaramés,

tractant-se de S. Pau, el més probable és que mal no arribem a

saber de quina o de guantes fonts beu, perO paga la pena, si més

no, de presentar-ne un Mosaic prou ampli on poder escollir -si
és que cal fer-ho- o vers on dirigir les riostres sospites.

Efectivament, atesa la comparanc;a establerta entre el cos
humá i 1'Església, és aconsellable i lOgic de parar esment en
primer lloc en la medicina grega a la recerca de shrills i idees

semblantsL El primer text que m'agradaria de presentar pertany
al tractat Sobre els llocs en l'home9. En un moment donat, quan
es parla de com aplicar el millor tractament a les parts
afectades, Cq és, fixant l'atenció en les parts que causen

l'afecció, llegim: "El cos és una unitat idéntica a si mateixa
(TÓ 6É cjáµa OÚTÓ É0UTcqj tcuÚTou ÉCtTl) que es compon de parts
iguales, encara que no estiguin disposades d'igual forma: les
Petites i les grans, les de dalt i les de baix. 1 si algú,
Prenent la part més petita del cos (TOll" cráµaToC µÉPoC TÓ

'jµutpo"TctTou), vol produir una lesió, tot el cos sentirá el mal,

'. 2: 1-6.

xNaturalment, no cm pertoca de tractar, ni tan 8ol8 mínimamerjt, la
Problemática general de l'anomenat Corpus Hippocraticum: data de composíci6,formació, tran8mi88ió, etc. Per tot aixó, vegi'8, p.e., E. Vintr6, Hipócrates
y la Nosología hipocrática, Barcelona 1972, pp. 36-94.

9LOC.
Hom. I, 22-33 (L. VI).
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i per aquesta raíl, perqué la part més petita del cos té tot alió

que té la més gran. Qualsevulla sensació que experimenti,

desagradable o plaent, aquesta part més petita la traslladaauna

altra de congénere. Així és com el cos sent dolor o plaer

mitjanccant la part més petita, puix que en la part més petita

s'hi traben incloses totes les parts, i aquestes, en traslladar

aquella sensació a llurs congéneres, ho comuniquen tot».
S. Pau, decidit a acabar amb la manca d'harmonia internaen

la comunitat cristiana de Corint, sap que la referéncia al cos

humá és idónea per als seus propósits. Un sol cos amb diferents

membres, cap d'ells imposant-se sobre els altres; unitat sense

escissió; membres preocupats els uns pels altres. Tot plegat, un

llenguatge senzill, plenament intel.ligible; escollit justament

per la seva capacitat de colpir l'enteniment i el cor d'homesde

bona fe perO egoistes al capdavall. Nogensmenys, fóra imperdona-

ble no adonar-se que, tot i tractant—se de quelcom tan properals

éssers humans com llur cos, és la "ciéncia médica com a tal, amb

segles d'existéncia i comptant amb un volum molt important de

textos especialitzats, la que permet que la merit humana

c'respongui perfectament als estímuls». Dones bé, la idea de la

unitat en el si de la pluralitat, l'harmonia, la conjuminació,

l'intel.ligent trasllat d'ordres d'un extrem a l'altre de la

unitat, el sentiment conjunt i compartit, en suma, tot el quehen

llegit en un de tants fragments possibles, constitueix una base

permanent on poder recolzar-se. Alió que la Medicina ha anat

difonent ha esdevingut ja patrimoni cultural deis homes, cadacop

més conscients de la complexa perO unitária máquina de llur cos,

farcida d'interdependéncies i lligams estrets. De la Medicinahan

aprés que cal parar esment en la naturalesa humana i aprendrela

1li';ó; en cas contrari, corren el rise de desaprofitar un
cabal

enorme de coneixements. Per comprovar-ho potser no hi ha reiññés

indicat que llegir un fragment del Sobre la naturalesa de l'ho"

mej°: «Totes aquelles malaties que s'originen en la part iñés

forta del cos (áuó TOil" cTáµatToC TÚu µe)\éú)µ TOl)" l'ctXupotcÜtou) sOn

les més terribles. I) en efecte, si resten allí on han comenCatl

10Nat. Hom. I, 10 (L. VI).

~
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será forrrós que, patint com pateix la part més forta, pateixi tot
el cos (ánau TÓ c'áµa 7ToµE"Ect&y). si arriben des de la part més

forta a alguna de les parts més febles, els reméis sOn difícils.
En canvi, totes aquelles malaties que, provinents de les parts
més febles del cos arriben a les més fortes, tenen una solució
més fácil, car, en raó de la prOpia forera, queden consumits

fácilment els humors que hi aflueixen». Evidentment, el fet que

hom faci distinció entre unes parts i unes altres del cos segons

que siguin més fortes o més febles, no invalida el que hem dit
fins ara, per tal com, en darrer terme, el cos, com a unitat
integral que és i amb independéncia que "triomfi" o no, es veu

empés a actuar allí on es declara la malatia o on aquesta pugui

traslladar-sdt
De la Medicina podríem traslladar-nos a la Filosofía. En

pocs ámbits com aquest, la c"iéncia médica exercí un influx tan
gran. PerO no és aixó el que desitjo d'analitzar, ans facilitar
textos deis que es despren un missatge, una "saviesa", que

afaiCona la merit humana i la deixa preparada per a la
intel.lecció, si s'escau, de missatges paral.lels. pertany el
primer al Fedre de plató, vertader patrimoni de la cultura
occidental per mor d'aquella famosa palinOdia. L'enlairement de

l'ánima humana vers el mOrí de les Idees que allí es representa,
ánima moguda, inspirada i sotragada per l'amor, es convertí en

époques posteriors -ell i les imatges que el sustenten- en el
"paradigma" per excel.léncia. El Fedre, perO, no parla només de

l'amor i de la Bellesa-Bé, parla sobretot de la bona retórica.
El fet de saber dominar la técnica del discurs és, senzillament,
indispensable, per bé que el fet de saber donar-li la unitat
necessária conjuminant bé les parts és garantía segura d'éxit:
"cal que tot discurs tingui una constitució semblant a la d'un
animal (ác'neíp fQou cTwEcjTQÍvcu), amb un cos propi (c'áµa tl

ÉXoyTa

qúto1/ áÚToU), de manera que no quedi mancat ni de cap ni de peus
(QÍKE"qba)\o jL7jTE ánow), sinóque tingui part central i extremitats,

11NO
cree pas necessari insistir més en la idea -en el concepte

científic- de la unitat harmOnica del cos humá present en tants i tants texto8
del Corpus Hippocratícum. Diré només que horn pot resseguir abastamentdiferents reflexions al respecte en els primers capitols, p.e., del tractatque acabem de citar, el Sobre la naturalesa de l'home.
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escrites de forma que les unes es relacionin amb les altres iamb

el conjunt (TpÉ'¶ouTá áAXQAotC kcu" tG Ó)'lyj 7E7paµµE"µa)»".

Tal com veiem, abans que S. Pau d'altres descobriren ja

l'avinentesa d'endinsar-se en l'anatomia humana per tal de

trobar-hi l'exemple adient, el paradima per referéncia al qual

tot esdevindria cIar i diáfan. Ningú no dubta que la visió de

qualsevol objecte desmembrat provoca reaccions de desgrat, perO,

si davant riostre tenim el cos d°un animal, d'un ésser viu, en

aquestes condicions, el desgrat es transforma immediatament en

repugnáncia. Tot alió que té vida prOpia i que está dotat de

moviment precisa d'una bona conjunció deis seus membres perpoder

exercir la seva "superioritat". Que potser gosarem negar que un

animal, un cos amb vida, mal no podría ser vist com a tal si fos

acéfal i apode? No, no gosaríem perqué ofén el sentit comú. Un

cos vivent té cap i peus, té una part central i unes extremitats,
i, per damunt de tot, entre el conjunt i les parts hi ha una

relació d'ajustament i conveniéncia que permet d'augurar un

funcionament correcte. L'apóstol de Tars no té dubtes de la '

naturalesa animal, d'ésser viu -perdoneu el símil- de la

comunitat de corint, comunitat d'homes i dones dissortadament

immersos en dissensions entorpidores. Conseqüentment, l'ús del

cos humá com a paradigma convincent resulta inqüestionable.
Tanmateix, l'apostol sap també, como ho sabia Plató, que l'éxit
de les seves paraules depenia precisament del fet que aquestes,

tal vegada percebudes inconscientment com un tot, presentin una

bona constitució, «de manera que (el discurs) no quedi mancatni

de cap ni de peus, sinO que tingui part central i extremitats,
escrites de forma que les unes es relacionin amb les altres i ainb

el conjunt».
Fixem-nos, dones, com segles abans de 1'Epístola als

Corintis existía ja un lloc comú del que poder treure'n profit
en camps diversos. De fet, i seguint un altre cop el mestratge

de Plató -amb qui S. Pau podría coincidir totalment-, només cal

que l'home que és bo i cerca el bé amb les seves paraules, l'home

que mal no parla eixelebradament sinO amb els ulls posats en un

'2pj. Phdr. 264.
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objectiu concret (npóC Tl), actuó com actúa qualsevol artesá,
puix que «cadascun, sigui pintor, arquitecte o constructor de

vaixells, disposa en un cert ordre (el'C TáSw Tjya") tot el que

pugui arribar a emprar, obligant" totes les parts a juntar-se i
amotllar-se (7TpÉ7Tou Et"ucu kcu" ánµóTTELµ), fins que el conjunt
queda constituót com quelcom amb ordre i proporció (&úC áu tó

I
á¶cw EUcTT71"(jnTal tetcvyµéµoµ te kcu" kEKOCTµ'7µE"µOµ wpci"yµa)».

(permeti'm el lector que, en aquest cas, no adjunti en nota la
procedéncia exacta de la cita, car m'interessa remarcar que la
darrera observació prové del Górgias (503e-504a), diáleg aquest

acompanyat sempre de l'explicitació del seu contingut amb un "o

de la Retórica").
I, ja que ens movem en el camp de la FiÍosofia, no cm ser

estar de presentar un, text respecte del qual hem d'adoptar
certament tot tipus de prevenCions. En efecte, és ja molt difícil
d'escatir fins a quin punt un tal Hisdosus, a propósit d'un text
tan tardá com el comentari de Calcidi del Timeu de Plató, pot
encara transmetre amb un minim de fidelitat el sentit originari
d'un fragment d'Heráclit. L'enigmátic i fose filósof d'Efés, en

parlar de l'ánima, sovint ens deixa sumits en la perplexitat,
perO podríem admetre, si més no, que el símil que donarem a
conéixer tot seguit no desmereix en absolut el seu enginy: 'cDC

la mateixa manera que l'aranya, trobant-se com es troba enmig de

la teranyina, sent immediatament quan una mosca trenca algún fil
sett i rápidament s'hi encamina com si ii dolgués el trencament

del fil, així també l'ánima de l'home (hominis anima), si alguna

part del cos repmal (aliqua parte corporis laesa), s'hi encamina

com si no suportés el dolor del cos, al qual está unida de manera
firme i proporcional (cui firme et proportionaliter luneta
est)»l3.

si fins ara el cos, en el mare de les cites presentades,
Palesava una unitat i coheréncia totals, aquesta de ben segur
queda automáticament incrementada quart hom enfasitza la idea del
cos com a "ens animat". L'ánima, unida al cos fermament i
Proporcionada, esdevé la millor garantía per a una cura

13Hisdosu8
Scholasticu8 ad Chalcid. Plat. Tim. (cod. Paris l. 8624 s.XII f 2. OK, 67 a).
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providencial. Ella és la garantía de la percepció inmediata del

mal rebut, i la garantía d'una acció també immediata i eficaC,

car, com dela S. Pau, c'quan un membre pateix, pateixen tos els

membres amb ell", i no diguem ja el seu principi rector. si no

anent errats, per tant, Heráclit, amb totes les cauteles que

calgui prendre en aquesta ocasió, participaría igualment d'un

"foils de coneixements" comú del qual l'apóstol podrá seguir

proveint-se segles més tard.
Aixó no obstant, espero que cm sabreu perdonar si, abusant

sens dubte d'un text dubtós, se m'antulla de teñir-lo per

emblemátic del S. Pau que comentem. No voldria pas ofendre la

sensibilitat de ningú, perO imaginar-me aquest tossut i de

vegades fori;a obsés personatge com l'home-aranya decidit a no

permetre que cap mosca impertinent -entengui's tot tipus

d'egoisme humá poe propens a crear harmonia -trenqui la teranyina

teixida pacientment i resolta, cm resulta molt i molt temptador.

D'altra banda, el fet d'haver portat a col.lació les

hipotétiques paraules d'Heráclit, cm permet ara de transitar
fácilment vers aquells en els quals el seu influx es deixa sentir
sovint, els estoics. L'abast d'aquest treball no tolera llargues

digressions, perO era previsible que, més tard o més d'hora,

m'aturés en aquell corpus doctrinal anomenat Estoícisme que feu

del cosmos, únic i compacte, el paradigma de la vida útil i
profitosa. Probablement, cap moviment ideológic no ha enaltit

tant i amb tant d'encert la unitat cósmica com el que és, com el

que significa, c;o és, ordre, coordinació d'una realitat inmensa

i plural on tot ocupa el seu lloc, on tot queda justificat. El

món, el cosmos, 1'ORDRE, pot de vegades no semblar-ho, perO, més

enllá de la limitada intel.lecció humana, les coses s'esdevenen

en raó d'una llei universal que tot ho abasta i governa -llei que

.

pot no coincidir amb les particulars necessitats humanes.

Heus aquí, dones, sense més prolegómens, la classe de text

estoic que pot prestar-nos ara un gran servei. Forma part de les

Tusculanae Disputationes de CicerO i diu així: «De la mateixa

manera que l'analogia del cos (corporis similitudo), en alióque
és dolent, arriba a la naturalesa de l'ánima, així també en el

que és bo. Hi ha, efectivament, en el cos una salut, una
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bellesa... peculiars, i es troba també en l'ánima. De la mateixa

manera que la bona constitució del cos (corporis temperatio),
quan les parts de les quals constem concorden entre si (cum ea

congruunt inter se, e quibus constamus), s'anomena saint

(sanitas), així també en l'ánima, guían els seus judicis i
opinions sOn harmOnies (concordant)... T de manera semblant a

com, en el cos, hi ha una certa configuració apropiada deis
membres amb un cer encant en el colorque s'anomena bellesa, així
també, en l'ánima, la uniformitat i consisténcia deis seus

judicis (opinionum iudiciorumque aequabilitas et constantia)...
l'anomenem bellesa (pü1chritudo)>j'.

val a dir que S. Pau nece"ssita justament guarir l'ánima de

la comunitat, per tal com, segons sembla, el criteri deis seus

membres es troba desequilibrat i mancat de concordanCa. Només

quanuns i altres, tant bon punt decideixin treballar de bell nou

conjuntats i, aportant les aptituds generals, recuperin la
salut-bellexa mental, anímica, d'esperit, el metge-pastor podrá

sentir-se conhortat. Mai no podrem quantificar, és cIar, el pes

específic d'aquesta mena d'arguments estoics en el pensament del
sant, perO sOn tants els deutes demostrats amb el pOrtie que hom

el preveu considerable, tan considerable, si més no, como el
paper clau que la corporis similitudo juga en els raonaments

precedents.

Certament, hom pot acudir a molts textos per confirmar una

tónica general en el si de 1'Estoa, perO jo preferiría retrocedir
fins a trobar-ne de pertanyents a un deis seus grans

representants, Crisip: "Car, en el cos, aquestes coses (la salut

i la bellesa) les delimitá amb exactitud, fixant la salut en la
simetría deis elements i la bellesa en la deis membres (Tµéµ

üyl"elcw Éu Tjj tüu cttol)(el "CUll cn'µµtíTpt"a 0e"µeµoC, tó 6é Kcí)\XoC Éu

Tjj Táv µopÜcúu). Ho manifestá clarament al llarg del parágraf...
on diu que la salut del cos (TÍjU µÉu úyl"elcu' Éu Tjj TOl)" cTcúµáToC)

és la simetría (cfuµµetpl"cw) deis setts elements calents, freds,
secs i humids, elements corporals, mentre que la bellesa (kcÍ)\ÁO'j

considera que no és fruit de la simetría deis elements, sinO de

14cic.
Tuse. Disp. IV, 13, 30. SVF III, 279.
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la deis membres (Táµ µOpL"Cúµ)15. "La malaltia de l'ánima (7j 6É t¶C

YuX'íC uo"cro'j E's el més semblant al desordre del cos (Óµoma'nj

Écjtl ni TOl)" (jáµaToC ciKaTacjTa(jl"C)l'.

Es que potser cal afegir que també S. Pau malda per

aconseguir la simetría en el cos de la comunitat cristiana de

Corint? salut i bellesa foren adjectius que en un temps no gaire

llunyá ii esqueíen; ara, en canvi, ell ha de recompondré

l'equilibri perdut i assolir així una bellesa o salut anímicaque

mal no hauria hagut d'abandonar. No oblido, naturalment, que

simetría és un terme que no apareix en l'epístola que estén

tocant, perO res del que hem llegit suara és alié al seu esperit

didáctic; no ho és, perqué l'apóstol s'inscriu, com cree anar

demostrant, en una tradició ampla i extesa capaC d'acollir sota

la seva "protecció" tots aquells qui vulguin emparar-s'hi.
Nogensmenys, abans de deixar 1'Estoicisme, voldria que el

lector fixés l'atenció en un deis escassíssims textos llargs que

se'ns han conservat de l'anomenada Estoa Antiga. Es tracta del
.

Sobre el matrimoni d'AntípatredeTars, l'últimgran representant

del primer període de l'escola. Presento de bell antuvi les nieves

excuses perqué sOc conscient que m'apartaré un xic del símil que

he procurat confrontar fins ara amb d'altres com més coincidents

millor. Espero, tanmateix, que sabré demostrar l'oportunitat de

l'exercici.
Antípatre de Tars manté que el jove noble preocupat pei bé

de la seva ciutat veu en el matrimoni un deure ineludible. Un

home sol és una unitat imperfecta que necessita ser complementada
amb la preséncia de la dona. D'altra banda, aquest Jove ha de fer

créixer la patria; no ha de quedar privat de l'amor tendré deis

fills, etc., etc. Per damunt de tot, perO, el matrimoni és una '

mena d'unió, de conjunció de dues persones, molt i molt especial. '

No s'hi produeix cap tipus de desequilibri, sinO una barreja

total i absoluta com la del vi i l'aigua: «Les altres amistats

i afectes s'assemblen a la barreja per juxtaposició (ráC '

15Gal.
De plac. Hipp. et Plat. V, 3. SVF III, 472.

|'5Gal. Op.cít. V, 2. SVF III, 471.
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¶apaOE"(jELC µl"Eectlµ) deis llegums o qualsevol altra cosa similar;
la de l'home i la dona, en canvi, a les totals (Tcu"C 61' ÓXcúu

k/jcíct ECtlu) com la del vi i de l'aigua, els quals, per bé que es
mantenen com a tals, es barrejen totalment,jt En aquesta mateixa

línia, el savi estoic, servint-se d' Euripides, aconsella als
joves de teñir ben present que c<la dona és alió més plaent
(¶6újTov) a l'home tant en la malatia com en la dissort, si
administra bé la casa, apaivagant. el seu mal humor i alliberant
la seva ánima de l'aflicció»l8 (Exhorto tothom a assolir cotes
més altes de filogínia) . El consell, naturalment, s'ajusta a les
exigéncies d'una época en qué el plaer, el llibertinatge, etc.
0

semblen haver-se fet amos de l'éscena. Lluny de pensar, per tant,
.que el matrimoni ccéS una de les coses més penoses )' , o que

l'arribada de l'esposa equival c'á la invasió d'una ciutat per un
exérci t expedí cl onari ') -vull subratllar que les cometes
compleixen en aquest cas llur missió, Co és , reproduir
literalment els termes- ,' els joves haurien d'adonar-se que: "Es,

dones, com una persona que , pei fet de teñir una sola má
,

prengués l 'altra d'alguna part, o, tenint només un peu,
n'obtingués un altre d'un altre lloc, de manera gu e pogués
encaminar-se més fácilment vers on vulgués . . . de manera similar,
aquell que es casi obtindrá avantatges profi tosos i útils al
llarg de tota la vida. En lloc de dos ulls, per exemple, n'empra
quatre i, en lloc de dues mans, un altre nombre igual, amb qué
poder fer, també més fácilmen t , el treball manual . Encara que

. se'n cansin unes, podrá sortir-se 'n amb les altres i, essent enyP7 total dos en lloc d ' un , podrá teñir més éxi t en la vi da . En
! conseqüéncia, a qui jutja que l'arribada de l'esposa afeixuga la
i vida i la fa pesada, cree que ii passa quelcom de similar a una
' Persona que impedís d 'adquirir Ms peus a fi i efecte de no

arrossegar-los en cas d 'haver de caminar mol t, o censurés el fetde Percarrar-se més mans, ja que el seu nombre representaría un
destorb quan calgués fer alguna cosá,j9. Heus aquí , dones, una

17stob.

Florileg. LXVII 25. SVF III, Antipater Tarsensis 63.

18Ibid.

19Ibid.

¿
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bona manera, segons Antípatre, de vertebrar dues persones

diferents amb l'ánim de crear una unitat superior i fértil.
Consisteix a sumar sempre, no pas a restar, amb el convenciment

que una bona articulació deis elements particulars aconseguirá

sens dubte de millorar els resultats finals20, S. Pau, és cert,

anava per un altre cami i, a més, mal no se'ns mostra gaire-per

no dir ben poe- partidari del matrimoni, perO ambdós

comparteixen, com resulta obvi, el mateix entusiasme per les

possibilitats de la corporis similitudo.
I per acabar aquest recorregut per la tradició d'un mateix

símil en ámbits i époques diversos, suggereixo que ens detinguem

una estona en la "nova concepció histórica" representada per

polibi. No és aquest el lloc ni el moment de donar gaires

detalls21 sobre un home singular nascut a MegalOpolis als

voltants del 20S a.C., amb una educació acurada, no només

literaria, sinO general que comprenia amplis coneixements

d'astronomia, medicina, geometría, música, etc. En efecte, jo

voldria centrar-me en l'análisi deis capitols inicials del llibre

I de les HistOries, a fi i efecte que, guiats per la seva

encertada diagnosi del significat de l'aparició i afirmació del

poder romá, hom pugui copsar el significat pregon d'alguns termes

clau. Després, naturalment, hom tindrá l'avinentesa de

confrontar-ho tot amb les paraules de S. Pau i de fer les

inferéncies oportunes. Comencem, dones.

Segons polibi, cal aprofondir en una concepció somática de

la HistOria. Per qué? Perqué, després de la victOria deis romans

sobre els cartaginesos, la historiografia ha d'amotllar-se a una l

"panorámica" diferent22. En els temps anteriors, els

esdeveniments del món resultaven ser"esporádics" (cj7Topa"(SaC), per

tal com, en raó de llur iniciativa, resultat i lloc, eren >ots
,

20Sobre el matrimoni estoic, vegi's, p.e., Pau Gilabert,"¿Mujeri

matrimonio e hijos en el Estoicismo Antiguo bajo el amparo de Eros?" Emérita

LIII, fase. 22 (1985)315-345.

2lVegi's, p.e., R. Sacks, Polybius and the writing of History, Berjceley l1981.

22TotS els frs. que citaré a continuació formen part del llibre primer

de les HistOries, 3-5.
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ells diferents. PerO, d'aquella victOria enCá, "s 'escau que la
histOria ha esdevingut un tot orgánic-somática, amb forma de cos
((j(úµaToEusn " ctuµBcu"u€l 7l"µeo0cll TÍj y L'cjTopi"cw)

, i que els
esdeveniments d 'aquí i d 'allá "resten trenats, en tre teixi ts
((jUµ¶AE"KE(jOal)

, amb una tendéncia comuna vers una única finali tat
(1tpcÍ C e l' t é)\oC) " . Roma, venc;uts els cartaginesos , s'aplicá a

Créela i Asia i, deixant-se portar d'una concepció singular del
seu destí, es proposá d'assolir -i ha assolit ja- l'imperi i el
domini universals. Dones bé , davant d' aquesta nova realitat ,

davant d' aquest canvi sense precedents en l'escena mundial,
l'historiador no pot romandre ancorat en veils esquemes, ans ha

.
d'optar per una pregona i decidida "revolució". Polibi ho explica
així: «Al10 peculiar de la meva obra i sorprenent per als nostres
dies és el següent: que de l'a mateixa manera que la Fortuna ha

adrerrat gairebé tots els esdeveniments de l 'univers cap una sola
part i els ha forrrat a donar llur anuéncia a un únic i mateix
objectiu (KaOd7TEp 7j TÚXM 'c'XE(SÓy á7TQ!yTa tcí Mc oL'KoUµE"ln7C npá"yµam
¶PÓC Cu ÉK)\LUE µÉPoC KCU" 7IÚPTQ! UEU" EW 7jlKÍ"YKácjE irpóC Eva KCU" TÓu

qütóv o'ko7to"i')
, així també cal, mi t janccant la histOria i

sotmetent-ho a una única sinopsi o visió con junta (ü7tó µt"cw
crÚvo¢'u')

, exposar als lectors els mitjans amb qué la Fortuna ha

acarat l'acompliment de tots els seus designis». Per qué imposa

Polibi una nova direcció a l'art de la HistOria? Perqué, «cap
historiador contemporani s'ha aplicat a la sintaxi conjunta deis
esdevenimen ts (ni t áij kcü9o"Xou ¶pcvyµá Tcúu ctwt dS el) " . El problema
deis historiadors del seu temps, segons polibi, és que «molts han

treballat les guerres partí culars (t du" C kcyt a µ Doc 7toá e" µouc" ) i
alguns esdeveniments simultanis, mentre que ningú . . . no s 'ha

posat a examinar mal la marxa general i con junta deis
esdeveniments (TÍju 6é kcyÓo")\ou kcu" (jU)\)\n"8671µ ol'koi'o/jl "ay Táµ
7e7oµo"t(úµ))

. Així, és impossible que els qui escriuen ailladament
les histOries puguin arribar a cap mena de sinopsi (o'uut6a "y) ,

llevat que, pei fet d'haver recorregut una per una les ciutats
més célebres, presumeixin d'haver comprés la forma de tot el mOrí,

la seva situació i disposició conjunta (tó Tjjc Ó)\ñC ol'kouµe"µ'yIC

'jXñ µa kqil" TÍju c'ú µnaocw ail Tijc Dé Ctlu kcu" TáELµ)
. Les paraules

finals, i sobretot pensant en S. Pau, voldria reproduir-les
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literalment: "Aixó no és en absolut versemblant, car jo almenys

opino que als convenrruts que, mitjanrrant la histOria particular,
poden assolir una visió convenientment sinóptica de la totalitat
(µetpl"cúC c'wo"VEcracu tcí Ó)\á)

, els passa quelcom de semblant al que

també pateixen tots aquells qui , en veure els membres esquinCats

d ' un cos vi u i formós en un al tre temps (tÉµYÚXou kcu" kCÜOu"

cjáµam qC 7E7oyo " toC 6lepplµµe "ua Tá µÉpq (káµa'ot)
, arribessin a

creure ' s tes ti moni s oculars del vi gor i la bellesa del mateix

ésser viii . Car, si algú unís de sobte i tornés i n tegrament

l 'ésser viii (el' tlC aú tl"kq ctuµBel "C kcu" t É)\Etou aü0lC

álTEp7cujáµEµoC tó fQou) al seu aspecte i sana aparenrra vital
anterior i , després, el mostrés de nou als observadors, cree que

tots ells reconeixeri en immedi a tamen t que abans s 'havien

distanciat molt de la realitat, i s'havien acostat, en canvi, als

somniadors . certament, és possible de fer-se una idea del tot per

una part ( e uuolcw µéu "Yáp )\aBEL"v ami µÉpcwC tüu ó)\cúu (5UµaTo'Y)

perO és impossible assolir ciéncia i coneixemen t exactes.

Conseqüentment, he de concloure que la histOria particular
con tribueix mol t poe a teñir seguretat i experiéncia en la

universal (upÓ C TÍj y Tál) ÓÁCúl' Éµnapt "ay kcu" 7tl"cttw) .
Només a

partir de la travada i acarament ((juµ7t)\ok77 "C kcu" 7TapaaE"cjE(ÚC) de

totes les parts, i també a partir de llur semblanrra i diferéncia,
un bon observador podría arribar a obtenir de la histOria profit

i delectació».
val a dir que, d'aquesta interessant declaració d' intencions

sobre les noves i obligades perspectives de la ciéncia

historiográf lea, l'apóstol de Tars podría treure' n un profit
incommensurable. Ell és el primer interessat que els cristians
de Corint no esdevinguin, cadascun en l'área de la seva acutació,

episodis aíllats, esporádics. Ningú com ell malda perqué la dita

comunitat recuperi de bell nou els atributs propis d'un ésser viu

amb un cos (cjáµa) que treni les diferents parts o aptituds en un

objectiu comú, és a dir, aconseguir que l'"animal" tingui prou

salut com per poder evitar entrebancs inútils. S
. Pau no es

cansará de repetir que tots i cadascun deis carismes existents

en el si de la comunitat han de treballar, no pas des d'una

perspectiva egoísta i unilateral, ans sinóptica i plenament
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Tsintáctica.

Tan sols aquesta consciéncia -o, si no pot ser,
aquesta senzilla visió estratégica- els permetrá de defugir el
desajustament palés entre alió que d'habitud fan i alió
veritablement innovador que, com a cristians, haurien de

fomentar: la conjuminació, sávia i intel.ligent conjuminació, de

totes les forces existents sense pérdues estérils d'energia. S.

Pau dela que, guarí un membre pateix, pateixen tots amb ell;
polibi alerta sobre els perills. de confondre un cos mort de

membres esquinCats amb un altre ple de vida i formós. La idea no

és exactament la mateixa -seria estúpid negar-ho-, perO una

vegada més caldrá admetre que ambdós sOn persuasius en la mesura
.

que saben endinsar—se en els secrets de la variada i fructífera
corporis similitudo.

Fins aquí la configuració d'un mosaic per referéncia al qual
hompot copsar, al meu entendre, la indubtable habilitat retórica
d'un home decidit a actuar sempre que cal, i a fer-ho
amotllant-se a les coordenades culturals de qui l'escolta o

llegeix. El missatge pot ser senzill -ho és, perO tenim davant

una senzillesa estudiada, possibilitada per l'existéncia d'un
rerefons permanent que fa que els arguments brollin amb fortes
dosis de persuasió. Per la nieva part, com a filóleg preocupat per

inserir els textos en el mare que els correspon, m'he hagut de

contentar aquest cop de plantejar diferents alternatives -totes
elles deutores d'una ciéncia médica que ja "s'ha imposat"- i
reconéixer alhora l'originalitat del qui se'n sap deutor perO no

presoner. S. Pau pot estar bevent del suport teóric i formal que

nodreix el conjunt de les fonts adduódes. No importa massa

esbrinar relacions concretes i exactes -suposant que aixó fos
Possible. Em dono per satisfet si he ajudat a dibuixar els
contorns d'una ciña comuna que pertany ja a tots i que permet de

maniobrar amb una comoditat total i absoluta.Res més; perdoneu
que clogui aquest treball amb una cita un xic -potser massa-

llarga. Ho faig perqué diu molt del perqué el cristianisme i el
món clássic estaven cridats a trobar-se continuament en espais

l

compartits, on les fronteres personals i própies queden difuses.
I ho faig també perqué l'analogia del "cos orgánic" fa de nou

l acte de preséncia per ajudar-nos a resoldre els interrogants que

[
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sovint -i de forma innocent- poden ser plantejats: 'cChristians

found as much to be offended by in the hedonism of the Greek

atomists as in their view of the psyche, and greatly preferred

the moral doctrines of Plato, Aristotle, and the stoics. The

theory of the Closed World found in nature an eternal organic

structure, in which man had a peculiarlyhonored place at thetop

of a hierarchy of living forms. The view of the cosmos as an

organism suggested that each living form must have a functionin
the system, just as each of the organs does in a living creature.

The function of an organ must be discovered by looking at what

it does uniquely, or what it does best. If we look at man's

position in the world in this light, his capacity for reasoning

appears to behis distinguishing character. Hence, it seemedthat

the exercise of reason must be man's moral goal; and plato,

Aristotle, and the stoics all adopted this view of human

morality, with some variations of detail,,23

.

23D. Furley, The Greek Cosmologists, Cambridge 1987, p. 7
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